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ANNEXES 1 to 5 

 

PRILOZI 

Prijedlogu 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o mjerama za uvoz, izvoz i provoz vatrenog oružja, njegovih bitnih komponenti i 

streljiva, o provedbi članka 10. Protokola Ujedinjenih naroda protiv nezakonite 

proizvodnje i trgovanja vatrenim oružjem, njegovim dijelovima i komponentama te 

streljivom, kojim se dopunjuje Konvencija Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog 

organiziranog kriminaliteta (Protokol UN-a o vatrenom oružju) (preinaka) 

{SEC(2022) 330 final} - {SWD(2022) 298 final} - {SWD(2022) 299 final}  
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PRILOG I. 

 

I.: Popis vatrenog oružja i streljiva u skladu s Direktivom (EU) 2021/555. 

OPIS Oznaka KN 

Kategorija A – zabranjeno vatreno oružje  

(1)  Eksplozivni vojni projektili i bacači. 

 

9301 10 00  

9301 20 00  

9306 90 10  

(2)  Automatsko vatreno oružje. 9301 90 00   

(3)  Vatreno oružje koje je skriveno u drugim 

predmetima. 

ex 9302 00 00  

ex 9303 10 00  

ex 9303 90 00  

9301 90 00 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95 

(4)  Streljivo s pancirnim, eksplozivnim ili zapaljivim 

projektilima, te projektili za takvo streljivo. 

9306 30 30  

9306 90 10  

ex 9306 21 00 

(5)  Streljivo za pištolje i revolvere koje ekspandira na 

cilju te meci za takvo streljivo, osim streljiva za lov 

ili športsko oružje za osobe kojima je dozvoljeno 

koristiti ga. 

ex 9306 30 10  

9306 30 30  

(6)  Automatsko vatreno oružje koje je preinačeno u 

poluautomatsko vatreno oružje. 

9301 90 00  

ex 9302 00 00  

(7)  Bilo koje od sljedećeg poluautomatskog vatrenog 

oružja sa središnjom udarnom iglom: 

 

 
(a) kratko vatreno oružje koje omogućuje 

ispaljivanje više od 21 naboja bez 

ponovnog punjenja, ako: 

– je spremnik kapaciteta većeg od 20 

naboja dio tog vatrenog oružja; ili 

– se u njega umeće odvojivi spremnik 

kapaciteta većeg od 20 naboja; 

ex 9302 00 00  

 
(b) dugo vatreno oružje koje omogućuje 

ispaljivanje više od 11 naboja bez 

ex 9303 30 00  
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ponovnog punjenja, ako: 

– je spremnik kapaciteta većeg od 10 

naboja dio tog vatrenog oružja; ili 

– se u njega umeće odvojivi spremnik 

kapaciteta većeg od 10 naboja. 

9301 90 00  

ex 9303 90 00 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95  

(8)  Poluautomatsko dugo vatreno oružje, to jest vatreno 

oružje izvorno namijenjeno ispaljivanju s ramena 

koje se može skratiti na duljinu manju od 60 cm, a 

da ne izgubi svoju funkciju, i to sklopivim ili 

teleskopskim kundakom ili kundakom koji se može 

ukloniti bez upotrebe alata. 

9301 90 00  

ex 9303 20 10  

ex 9303 20 95  

ex 9303 30 00  

ex 9303 90 00  

(9)  Svako vatreno oružje u ovoj kategoriji koje je 

prepravljeno da ispaljuje streljivo bez projektila, 

neškodljive nadražujuće tvari, druge aktivne tvari ili 

pirotehničko streljivo ili u paradno ili akustično 

oružje. 

9301 90 00   

ex 9302 00 00   

ex 9303 20 10  

ex 9303 20 95  

ex 9303 30 00  

ex 9303 90 00  

Kategorija B – vatreno oružje za koje je potrebno odobrenje  

(1)  Repetirajuće kratko vatreno oružje. ex 9302 00 00 

(2)  Jednostrijelno kratko vatreno oružje sa središnjom 

udarnom iglom. 

ex 9302 00 00 

(3)  Jednostrijelno kratko vatreno oružje s rubnim 

paljenjem, ukupne dužine manje od 28 cm. 

ex 9302 00 00 

(4)  Poluautomatsko dugo vatreno oružje kod kojeg 

spremnik i ležište naboja zajedno primaju više od tri 

naboja, u slučaju vatrenog oružja s rubnim 

paljenjem, odnosno više od tri ali manje od dvanaest 

naboja, u slučaju vatrenog oružja sa središnjom 

udarnom iglom. 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95 

ex 9303 30 00 

ex 9303 90 00 

(5)  Poluautomatsko kratko vatreno oružje, osim onog 

navedenog u točki 7. podtočki (a) kategorije A. 

ex 9302 00 00  

(6)  Poluautomatsko dugo vatreno oružje navedeno u 

točki 7. podtočki (b) kategorije A kod kojeg 

spremnik i ležište naboja ne mogu zajedno primiti 

više od tri naboja, pri čemu se spremnik može 

odvojiti odnosno nije sigurno da se uobičajenim 

alatom ne može prepraviti u oružje kod  kojeg  

spremnik i ležište naboja zajedno primaju više od tri 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95 

ex 9303 30 00 

ex 9303 90 00 
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naboja. 

(7)  Repetirajuće i poluautomatsko dugo vatreno oružje 

s glatkom cijevi ukupne dužine do 60 cm. 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95 

(8)  Svako vatreno oružje u ovoj kategoriji koje je 

prepravljeno da ispaljuje streljivo bez projektila, 

neškodljive nadražujuće tvari, druge aktivne tvari ili 

pirotehničko streljivo ili u paradno ili akustično 

oružje.  

ex 9302 00 00  

ex 9303 20 10  

ex 9303 20 95  

ex 9303 30 00   

ex 9303 90 00  

(9)  Poluautomatsko vatreno oružje za civilnu uporabu 

koje je slično oružju s automatskim mehanizmom, 

osim onog navedenog u točki 6., 7. ili 8. kategorije 

A. 

ex 9302 00 00 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95 

ex 9303 30 00 

ex 9303 90 00 

Kategorija C – vatreno oružje i oružje koje je potrebno prijaviti 

(1)  Repetirajuće dugo vatreno oružje, osim onog 

navedenog u točki 7. kategorije B. 

ex 9303 20 95 

ex 9303 30 00 

ex 9303 90 00 

(2)  Dugo oružje s jednom ili više jednostrijelnih 

užlijebljenih cijevi. 

ex 9303 20 95  

ex 9303 30 00 

ex 9303 90 00 

(3)  Poluautomatsko dugo vatreno oružje, osim onog 

navedenog u kategoriji A ili B. 

ex 9303 30 00  

ex 9303 20 10  

ex 9303 20 95  

ex 9303 90 00 

(4)  Jednostrijelno kratko oružje s rubnim paljenjem 

ukupne dužine najmanje 28 cm.  

ex 9302 00 00 

(5)  Svako vatreno oružje u ovoj kategoriji koje je 

prepravljeno da ispaljuje streljivo bez projektila, 

neškodljive nadražujuće tvari, druge aktivne tvari ili 

pirotehničko streljivo ili u paradno ili akustično 

oružje. 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95  

ex 9303 30 00   

ex 9303 90 00  
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(6)  Vatreno oružje razvrstano u kategoriju A ili B ili u 

ovu kategoriju koje je onesposobljeno u skladu s 

Provedbenom uredbom (EU) 2015/2403.  

ex 9304 00 00  

(7)  Jednostrijelno dugo vatreno oružje s glatkim 

cijevima stavljeno na tržište 14. rujna 2018. ili 

nakon tog datuma. 

9303 10 00 

ex 9303 20 10 

ex 9303 20 95 

II.: Vatreno oružje i streljivo koje nije navedeno u dijelu I. i bitne komponente. 

(1)  
Kolekcije i kolekcionarski primjerci od povijesnog 

značaja 

Antikviteti stariji od 100 godina 

 

ex 9705 10 00 

ex 9706 10 00 

ex 9706 90 00 

 

(2)  Streljivo: metak kao cjelina ili njegove komponente, 

uključujući čahure, inicijalne kapsule, potisni barut, 

zrna ili projektile, koji se koriste u vatrenom oružju, 

pod uvjetom da i te komponente podliježu 

odobrenju u odgovarajućoj državi članici. 

ex 3601 00 00 

9306 21 00 

ex 9306 29 00 

ex 9306 30 10 

ex 9306 30 30  

ex 9306 30 90 

ex 9306 90 10 

ex 9306 90 90 

(3)  Sve bitne komponente vatrenog oružja, , uključujući 

i polugotove. 

ex 9305 10 00 

ex 9305 20 00  

ex 9305 91 00  

ex 9305 99 00 

III.: Oružje za uzbunjivanje i signalizaciju koje se ne može preinačiti 

(1)  
Oružje za uzbunjivanje i signalizaciju iz članka 8. 

ove Uredbe koje se ne može preinačiti  

ex 9303 90 00  

ex 9304 00 00  

 

Za potrebe ovog Priloga: 
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(a) „kratko vatreno oružje” znači vatreno oružje čija cijev nije duža od 30 

centimetara ili čija ukupna dužina ne prelazi 60 centimetara; 

(b) „dugo vatreno oružje” znači sve vatreno oružje osim kratkog vatrenog oružja; 

(c) „automatsko vatreno oružje” znači vatreno oružje koje se automatski napuni 

svaki put kada se ispali zrno i kod kojeg je jednokratnim pritiskom na obarač 

moguće ispaliti više zrna; 

(d) „poluautomatsko vatreno oružje” znači vatreno oružje koje se automatski 

napuni svaki put kada se ispali zrno i kod kojeg je jednokratnim pritiskom na 

obarač moguće ispaliti samo jedno zrno; 

(e) „repetirajuće vatreno oružje” znači vatreno oružje koje je osmišljeno tako da se 

nakon ispaljivanja zrna ručno ponovno napuni iz spremnika ili bubnja; 

(f) „jednostrijelno vatreno oružje” znači vatreno oružje bez spremnika koje se puni 

prije svakog ispaljivanja ručnim umetanjem naboja u ležište ili komoru za 

punjenje na stražnjem kraju cijevi. 

(1) Na temelju kombinirane nomenklature robe kako je utvrđena u Uredbi Vijeća (EEZ) 

br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifi i statističkoj nomenklaturi te o Zajedničkoj 

carinskoj tarifi. 

(2) Ako je navedena „ex” oznaka, područje primjene se utvrđuje zajedničkom 

primjenom oznake KN i odgovarajućeg opisa. 
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PRILOG II. 

Dio I. 

(predložak za obrasce odobrenja za uvoz) 

(iz članka 9. ove Uredbe) 

Prilikom izdavanja odobrenja za uvoz, države članice nastojat će osigurati vidljivost prirode 

odobrenja na izdanom obrascu. 

Ovo je odobrenje za uvoz koje vrijedi u svim državama članicama Unije do datuma isteka. 

EUROPSKA UNIJA UVOZ VATRENOG ORUŽJA (Uredba (EU) br. …) 

Vrsta odobrenja 

Jednokratno                  Višekratno      

Moguć provoz unutar EU-a prije uvoza?     Da          Moguć vanjski provoz?        Da    

Oružje za uzbunjivanje i signalizaciju koje se ne može 

 

Onesposobljeno vatreno oružje    

1 1. uvoznik                                Br. 

 

(broj EORI, ako je primjenjivo) 

 

2. Identifikacijski broj 

odobrenja 
1
 

3. Datum isteka 

O
d

o
b

re
n

je
 

4. Podaci o kontaktnoj točki 

5. Primatelj(i) (broj EORI, ako je 

primjenjivo) 

6. Izdavatelj 

7. Zastupnik(-ici)/Predstavnik(-ici)  Br. 

 

(ako se razlikuje od uvoznika) (broj 

EORI, ako je primjenjivo) 

8. Zemlja(-e) uvoza Oznaka 
2
 

9. Zemlja(-e) uvoza i broj(evi) odobrenja 

za uvoz 

Oznaka ² 

10. Konačni korisnik (korisnici) (ako je 

poznato u trenutku otpreme) (broj 

EORI, ako je primjenjivo) 

11. Treće zemlje provoza (ako je 

primjenjivo) 

Oznaka ² 

12. Država(-e) članica(-e) planiranog 

ulaska u carinski uvozni postupak 

Oznaka ² 

13. Opis robe 14. Oznaka iz Harmoniziranog sustava ili kombinirane 

nomenklature (ako je primjenjivo – 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

17. Krajnja namjena 18. Datum ugovora (ako je 

primjenjivo) 

19. Carinski uvozni postupak 

                                                 
1 Ispunjava nadležno tijelo 
2 Vidjeti Uredbu Vijeća (EZ) br. 1172/95 (SL L 118, 25.5.1995., str. 10.) 
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20. Dodatne informacije koje se zahtijevaju na temelju nacionalnog zakonodavstva (navodi se na obrascu) 

Raspoloživo za unaprijed tiskane informacije 

Prema diskrecijskom pravu država članica 

 Ispunjava izdavatelj  

Potpis Pečat 

Izdavatelj  

Mjesto i datum  

EUROPSKA UNIJA 

1.a (za svakog primatelja 

ispunjava se zaseban 

predložak) 

1. Uvoznik  2. Identifikacijski broj 9. Zemlja uvoza i broj 

odobrenja za uvoz 

O
d

o
b

re
n

je
 

5. Primatelj 

13.1. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

13.2. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

13.3. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

13.4. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

13.5. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 
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13.6. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

Napomena: za svakog primatelja ispunjava se poseban predložak, u skladu s predloškom 1.a. U dijelu A stupca 22. 

navedite količinu koja je još raspoloživa, a u dijelu 2. stupca 22. navedite količinu koja je ovom prilikom odbijena 

od ukupne.  

 

21. Neto količina/vrijednost (neto masa/druga 

jedinica uz naznaku jedinice) 

24. Carinski dokument 

(vrsta i broj) ili izvadak 

(br.) i datum odbitka 

25. Država članica, ime 

i potpis, pečat odbitka 

22. Brojkom 23. Slovima za 

odbijenu 

količinu/vrijednost 

1    

2 

1    

2 

1    

2 

1    

2 

1    

2 

1    
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2 

1    

2 

 

Dio II. 

(iz članka 10. ove Uredbe) 

Uvozna deklaracija za privremeni uvoz mora sadržavati informacije koje se odnose na 

predmetno vatreno oružje. Te informacije posebno uključuju: 

– pojedinosti o vatrenom oružju, uključujući ime proizvođača ili robnu marku, zemlju 

ili mjesto proizvodnje, serijski broj i godinu proizvodnje, ako već nisu dio serijskog 

broja, i model, ako je izvedivo; 

– datum i jedinstveni referentni broj odobrenja za držanje ili posjedovanje vatrenog 

oružja i odobrenja za izvoz iz zemlje koja nije članica EU-a. 
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PRILOG III. 

Dio I. 

(predložak za obrasce odobrenja za izvoz) 

(iz članka 14. ove Uredbe) 

Prilikom izdavanja odobrenja za izvoz, države članice nastojat će osigurati vidljivost prirode 

odobrenja na izdanom obrascu. 

Ovo je odobrenje za izvoz koje vrijedi u svim državama članicama Unije do datuma isteka. 

EUROPSKA UNIJA IZVOZ VATRENOG ORUŽJA (Uredba (EU) br. …) 

Vrsta odobrenja 

Jednokratno                  Višekratno      

Moguć provoz unutar EU-a nakon izvoza?       Da    

Oružje za uzbunjivanje i signalizaciju koje se ne može 

 

Onesposobljeno vatreno oružje    

1 1. Izvoznik                               

Br. 

 

(broj EORI, ako je 

primjenjivo) 

 

2. Identifikacijski broj 

odobrenja 
3
 

3. Datum isteka 

O
d

o
b

re
n

je
 

4. Podaci o kontaktnoj točki 

5. Primatelj(i) (broj EORI, 

ako je primjenjivo) 

6. Izdavatelj 

7. Zastupnik(-

ici)/Predstavnik(-ici)  Br. 

 

(ako se razlikuje od 

izvoznika) (broj EORI, 

ako je primjenjivo) 

8. Zemlja(-e) izvoza Oznaka 
4
 

9. Zemlja(-e) izvoza i broj(evi) 

odobrenja za izvoz 

Oznaka 4 

10. Konačni korisnik 

(korisnici) (ako je poznato 

u trenutku otpreme) (broj 

EORI, ako je primjenjivo) 

11. Treće zemlje provoza (ako je 

primjenjivo) 

Oznaka 4 

12. Država(-e) članica(-e) planiranog 

ulaska u carinski izvozni postupak 

Oznaka 4 

13. Opis robe 14. Oznaka iz Harmoniziranog sustava ili kombinirane 

nomenklature (ako je primjenjivo – 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

17. Krajnja namjena 18. Datum ugovora (ako je 

primjenjivo) 

19. Izvozni carinski postupak 

                                                 
3 Ispunjava nadležno tijelo 
4 2 Vidjeti Uredbu Vijeća (EZ) br. 1172/95 (SL L 118, 25.5.1995., str. 10.) 
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20. Dodatne informacije koje se zahtijevaju na temelju nacionalnog zakonodavstva (navodi se na 

obrascu) 

Raspoloživo za unaprijed tiskane informacije 

Prema diskrecijskom pravu država članica 

 Ispunjava izdavatelj  

Potpis Pečat 

Izdavatelj  

Mjesto i datum  

EUROPSKA UNIJA 

1.a (za svakog primatelja 

ispunjava se zaseban 

predložak) 

1. Izvoznik 2. Identifikacijski broj 9. Zemlja uvoza i broj 

odobrenja za uvoz 

O
d

o
b

re
n

je
 

5. Primatelj 

13.1. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

13.2. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

13.3. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

13.4. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

13.5. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 
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13.6. Opis robe 14. Tarifna oznaka (ako je primjenjivo - 8 znamenki) 

13.a Oznaka 15. Valuta i vrijednost 16. Količina robe 

Napomena: za svakog primatelja ispunjava se poseban predložak, u skladu s predloškom 1.a. U dijelu A stupca 22. 

navedite količinu koja je još raspoloživa, a u dijelu 2. stupca 22. navedite količinu koja je ovom prilikom odbijena 

od ukupne.  

 

21. Neto količina/vrijednost (neto masa/druga 

jedinica uz naznaku jedinice) 

24. Carinski dokument 

(vrsta i broj) ili izvadak 

(br.) i datum odbitka 

25. Država članica, ime 

i potpis, pečat odbitka 

22. Brojkom 23. Slovima za 

odbijenu 

količinu/vrijednost 

1    

2 

1    

2 

1    

2 

1    

2 

1    

2 

1    
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2 

1    

2 

 

Dio II. 

(iz članka 17. ove Uredbe) 

Izvozna deklaracija za privremeni izvoz i ponovni izvoz mora sadržavati informacije koje se 

odnose na predmetno vatreno oružje. Te informacije posebno uključuju: 

pojedinosti o vatrenom oružju, uključujući ime proizvođača ili robnu marku, zemlju ili mjesto 

proizvodnje, serijski broj i godinu proizvodnje, ako već nisu dio serijskog broja, i model, ako 

je izvedivo; 

datum i jedinstveni referentni broj odobrenja za držanje ili posjedovanje vatrenog oružja i 

odobrenja za izvoz iz zemlje koja nije članica EU-a. 
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PRILOG IV. 

Potvrda o krajnjem korisniku 

Potvrda o krajnjem korisniku mora sadržavati barem sljedeće informacije: 

(a) podatke o izvozniku (uključujući ime, adresu, tvrtku i, ako je dostupan, 

matični broj poduzeća); 

(b) podatke o krajnjem korisniku (uključujući ime, adresu, tvrtku i, ako je 

dostupan, matični broj poduzeća). U slučaju izvoza privatnom poduzeću 

koje preprodaje robu na lokalnom tržištu, to će se poduzeće smatrati 

krajnjim korisnikom za potrebe ove Uredbe. To ne sprječava države 

članice da zahtjeve za dozvole koji se odnose na izvoz preprodavačima 

ocjenjuju drugačije od zahtjeva za dozvole koji se odnose na izvoz 

krajnjim korisnicima; 

(c) državu krajnjeg odredišta; 

(d) opis robe uključujući, ako je dostupno, broj ugovora ili broj narudžbe; 

(e) ako je primjenjivo, količinu ili vrijednost robe namijenjene izvozu; 

(f) potpis, ime i naziv krajnjeg korisnika;  

(g) ime nadležnog nacionalnog tijela u zemlji krajnjeg odredišta; 

(h) potvrdu od strane relevantnih nacionalnih tijela u skladu s nacionalnom 

praksom (uključujući datum, ime, funkciju i izvorni potpis službenika 

koji izdaje potvrdu); 

(i) datum izdavanja potvrde o krajnjem korisniku; 

(j) ako je primjenjivo, jedinstveni identifikacijski broj ili broj ugovora koji 

se odnosi na potvrdu o krajnjem korisniku; 

(k) obvezu da se predmetni proizvodi neće ponovno izvoziti bez izričite 

suglasnosti države članice koja izdaje izvoznu dozvolu i obvezu da će se 

proizvodi upotrebljavati samo u civilne svrhe; 

(l) prema potrebi, pojedinosti o relevantnom brokeru (uključujući ime, 

adresu, tvrtku i, ako je dostupan, matični broj poduzeća). 
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PRILOG V. 

Korelacijska tablica 

 

Uredba (EU) br. 258/2012 Ova Uredba 

Članak 1. Članak 1. 

Članak 2. uvodni tekst Članak 2. uvodni tekst 

Članak 2. točka 1. Članak 2. točka 1. 

Članak 2. točka 2. – 

– Članak 2. točka 2. 

Članak 2. točka 3. Članak 2. točka 3. 

– Članak 2. točka 4. 

– Članak 2. točka 5. 

Članak 2. točka 4. Članak 2. točka 6. 

Članak 2. točka 5. Članak 2. točka 7. 

– Članak 2. točka 8. 

Članak 2. točka 7. Članak 2. točka 9. 

Članak 2. točka 9. Članak 2. točka 10. 

– Članak 2. točka 11. 

– Članak 2. točka 12. 

– Članak 2. točka 13. 

– Članak 2. točka 14. 

– Članak 2. točka 15. 

– Članak 2. točka 16. 

– Članak 2. točka 17. 

– Članak 2. točka 18. 

– Članak 2. točka 19. 

Članak 2. točka 10. Članak 2. točka 20. 
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– Članak 2. točka 20. 

– Članak 2. točka 21. 

– Članak 2. točka22. 

– Članak 2. točka 23. 

Članak 2. točka 6. Članak 2. točka 24. 

– Članak 2. točka 25. 

Članak 2. točka 8. Članak 2. točka 26. 

– Članak 2. točka 27. 

– Članak 2. točka 28. 

– Članak 2. točka 29. 

– Članak 2. točka 30. 

– Članak 2. točka 31. 

Članak 2. točka 14. Članak 2. točka 32. 

Članak 2. točka 11. Članak 2. točka 33. 

– Članak 2. točka 34. 

– Članak 2. točka 35. 

Članak 2. točka 36. 

Članak 2. točka 12. – 

– Članak 2. točka 37. 

– Članak 2. točka 38. 

– Članak 2. točka 39. 

Članak 2. točka 13. Članak 2. točka 40. 

Članak 2. točka 15. Članak 2. točka 41. 

Članak 2. točka 16. Članak2. točka 42. 

– Članak 2. točka 43. 

– Članak 2. točka 44. 

– Članak 2. točka 45. 
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– Članak 2. točka 46. 

– Članak 2. točka 47. 

– Članak 2. točka 48. 

– Članak 2. točka 49. 

Članak 3. stavak 1. točke (a), (c) i (f) Članak 3. stavak 1. točke (a), (b) i (c) 

Članak 3. stavak 1. točke (b), (d) i (e) – 

Članak 3. stavak 2. – 

– Članak 4. 

– Članak 5. 

– Članak 6. 

– Članak 7. 

– Članak 8. 

– Članak 9. 

– Članak 10. 

– Članak 11. 

– Članak 12. 

– Članak 13. 

– Članak 14. stavak 1. prva rečenica 

Članak 4. stavak 1. prva i druga rečenica Članak 14. stavak 1. druga i treća rečenica 

– Članak 14. stavak 1. četvrta rečenica 

Članak 4. stavak 2. – 

– Članak 14. stavak 2. 

– Članak 14. stavak 3. 

Članak 4. stavak 3. Članak 14. stavak 4. 

Članak 5. Članak 35. stavak 1. uvodni tekst i točka (a) 

– Članak 35. stavak 1. točke (b) i (c) 

Članak 6. Članak 36. 
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Članak 7. stavak 1. Članak 15. stavak 1. 

Članak 7. stavak 2. – 

Članak 7. stavak 3. Članak 15. stavak 2. 

– Članak 15. stavak 3. 

Članak 7. stavak 4. Članak 15. stavak 4. 

Članak 7. stavak 5. prva rečenica Članak 15. stavak 5. prva rečenica 

– Članak 15. stavak 5. druga rečenica 

Članak 7. stavak 5. druga rečenica Članak 15. stavak 5. treća rečenica 

Članak 7. stavak 6. Članak 15. stavak 6. prva rečenica 

– Članak 15. stavak 7. 

– Članak 15. stavak 8. 

Članak 8. Članak 16. točke 1. i 2. 

– Članak 16. stavak 3. 

Članak 9. Članak 17. točke 1. i 2. 

– Članak 17. točka 3. 

Članak 10. Članak 18. 

Članak 11. stavak 1. točka (a) Članak 19. stavak 1. točka (a) prvi dio 

– Članak 19. stavak 1. točka (a) drugi dio 

Članak 11. stavak 1. točka (b) Članak 19. stavak 1. točka (b) 

Članak 11. stavak 1. zadnja rečenica Članak 19. stavak 1. zadnja rečenica 

– Članak 19. stavak 2. 

Članak 11. stavak 2. Članak 19. stavak 3. 

– Članak 19. stavak 4. 

– Članak 19. stavak 5. 

Članak 11. stavak 3. Članak 19. stavak 6. 

Članak 11. stavak 4. Članak 19. stavak 7. 

– Članak 19. stavak 8. 
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Članak 12. prva i druga rečenica Članak 26. stavak 1. 

Članak 12. treća rečenica Članak 26. stavak 2. 

– Članak 20. stavak 1. 

– članak 20. stavak 2. prva rečenica 

Članak 13. stavak 1. Članak 20. stavak 2. zadnja rečenica 

Članak 13. stavci 2. i 3. – 

– Članak 21. 

Članak 14. Članak 30. 

Članak 15. Članak 31. 

Članak 16. Članak 32. stavak 1. 

– Članak 32. stavak 2. 

Članak 17. stavak 1. Članak 24. stavak 1. prva rečenica 

-  Članak 24. stavak 1. druga i treća rečenica 

Članak 17. stavak 2. Članak 24. stavak 2.  

– Članak 24. stavak 3. 

Članak 17. stavak 3. Članak 24. stavak 4. 

– Članak 24. stavak 4. zadnje dvije rečenice 

Članak 17. stavak 4. Članak 24. stavak 4. 

– Članak 22. stavak 1. 

Članak 18. stavak 1. Članak 22. stavak 2. 

Članak 18. stavak 2. Članak 22. stavak 3. 

– Članak 22. stavak 4. 

– Članak 22. stavak 5. 

– Članak 22. stavak 6. 

Članak 19. stavak 1. – 

– Članak 23. stavci 1., 2. i 3. 

Članak 19. stavak 2. Članak 23. stavak 4. 
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– Članak 25. 

– Članak 27. 

– Članak 28. 

– Članak 29. 

Članak 20. Članak 33. 

Članak 21. stavak 1. Članak 34. stavak 1. 

Članak 21. stavak 2. prvi dio prve rečenice Članak 34. stavak 2. uvodni tekst 

– Članak 34. stavak 2. točka (a) 

– Članak 34. stavak 2. točka (b) 

Članak 21. stavak 2. druga rečenica Članak 34. stavak 2. zadnja rečenica 

Članak 21. stavak 3. Članak 34. stavak 3. 

– Članak 34. stavak 3. zadnja rečenica 

– Članak 37. 

– Članak 38. 

– Članak 39. 

Članak 22. prva rečenica Članak 40. prva rečenica 

Članak 22. druga i treća rečenica – 

Članak 22. posljednja rečenica Članak 40. posljednja rečenica 

Prilog I. Prilog I. 

– Prilog II. 

Prilog II. Prilog III. prvi dio 

–  Prilog III. drugi dio 

– Prilog IV. 

– Prilog V. 
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